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SZIKRA.
KIADÓHIVATAL :

Piac-utca 42. sz. (Hungáriával szemben.) 
Megjeien: minden vasárnap.

Honvéd sírok között.
Ha ide hoz utam, e szent lm lmok hoz. 
Megjtihen a lelkmn.

\ érbe fojtott múltúnk emlő ki e Imimok, 
Hősök jtih<inőj<‘.

S szégyen érzés loméi, lm emvszee. vagy másszon Honnan nem soká na utat tör a mag\ an
(küggedni is nuu-tmu.
Fokozni tán ’ a hűi. kishit iiség t ölünk. 
Ment nincs \ <>sz\ e minden:
Honvéd sinna hajló virágok beszélik: 
Hoc velük az Isten.

Ilendítebb jövője.
, I legkisebb nög is kincset erő, áldott
Késő unokáiknak.
Ide (dtemetett álmok és remények 
Mind valóra sálnak.

Nem bukott a /torba golyét-verte zászlónk 
Most is büszkén lobog.
Ifis ó) /(‘ligásén* /toriét hősöknek is 
,1 szivük feldobog.
Hl az eszme' is még. bensőnk minden hunja 
l isszlm ngozza. vallja :
S e drága hantokat önök kön-önökké 
\ eáii és takarja. k

PRELOVSZKYN AL
készülnek.

Debrecen,' Kossuth-u, 4. €>
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Ha sneidig önkéntes akar. 

■ lenni, akkor egyenruháját;
s felszerelését . . ■■

O KOROS SÁNDORNÁL O
ÖO DEBRECEN, SZÉCHENYl-U. 34. ALATT, a csen- gg 

dörségi laktanyában szerzi be.
A Jutányos áron elvállal mindennemű polgári, katonai és va- Q 
3L suti gyenruhák készítését. Felhívom úgy a megyei, mint a m O városi és községi elöljárók nagybecsű figyelmet egyenruha **

O üzletemre, hol mindig jutányos, pontos és előzékeny ki- Q 
szolgálásban részesülnek. Kívánatra költségvetés díjtalanul. q

^oooooooo^oooooooogg

Szikrák.

A városházán tslálkozik ket ember.
— Mitakar itt barátom — kérdezte az egyik

a másikak.
— Tanácsot!

Na, maga is jól csinálja, —— ott keres ta­
nácsot, ahol — nincs.

Nehezebb.
Nehéz dolog az orvosnak 
A sok gyógyszer közül 
Eltalálni azt, melyik a 
Betegen könyörül.

De nehezebb a betegnek 
A sok orvos közül 
Eltalálni azt, ki rajta 
Segít és könyörül.

Debreczeni színészet.

Elverte az eső a port. Úgy látszik, a mennyei ha­
talmak hamarabb segítenek a közönség panaszain, mint a 
földi mindenhatók : tanácsnok uraimék.

Most amikor minden kávéházban orfeum nyílik, hát 
csak világos, hogy nem virágtalan, de ugyancsak — virá­
gos Debrecen. (A rendőrségnek is van mit bokrétába kötni)

Jeney Miklós nemsokára szabadságra megy.
Ez nem annyira rá, mint a rendőrségre nézve lesz 
— jótétemény.

Zilahy Gyula a Lidóra utazik, Berkó János tűzoltó- 
hadnagy azonban csak a Lihóra utazik.

A port már elverte az eső. Hej, de sok mindent kel­
lene még elverni Debrecenben, — sőt Debrecenből.

A Kossuth-dalkör ünnepélyének legkiemelke­
dőbb pontja a bankett volt.

Könyves Tóth Mihály olyan szép ünnepséget rende­
zett, hogy bátran adhatna Zilahynak a rendőzi talentumából.

Már az idén hetvenöt ezer korona államse­
gélyt várt Debrecen, de csak ötvenet kapott Pedig 
a debreceni közigazgatás rászolgált az elmaradt 
huszonötre.

A debreceni egyetem ügye alszik. Megkérdezi egy
ismerőse Tóth Mihályt, hogy mit szól hozzá ?

_ Fütyülök rá — volt rá a lakónikus válasz.
Meg kell adni, hogy a debreceni első taka­

rék pénztár alaposan kidiszitette palotáját. Még 
csak egy kis véres verejték hiányzik róla.

A debreceni első takarékpénztár uj palotája nemso­
kára készen lesz, már az utolsó díszítési munkálatokat 
végzik rajta. Az ember elszörnyiiködik, ha meglátja, hogy 
a világ minden méhkasa erre az épületre került. Mi lesz 
most már a szegény méhészettel ?

Tekintettel arra, hogy Körner Adolf t. b. 
főjegyző a közigazgatás terén elévülhetetlen érde­
meket szerzett. — Dömsödy József Írnoka jutalom­
ban fog részesülni.

Az alföldi takaréktüzhely csináltatott Debrecenben 
egy olyan palotát, amelynek párja ebben az életben soha-

em lesz. 
s

Márk Endre udvari 
tanácsos és Kernhoffer 
József királyi tanácsos a 
legszigorúbb kritikusai 
Zilahynak. Hja, mert ezek 
tudjak, hogy az elisme­
rést meg is kell érde­
melni.

Azt hiszi Zilahy, hogy 
ha a száraz, forró nyáron nem 
is sikerült kiengesztelni fe­
letteseit, majd boldogulni fog 
az esős ősszel. Csak hogy 
akkor igazán egy szánalom-^ 
zápornak kellene megeredni, 
amit nem igen lehet taná­
csolni a tanácsnak, sem a 
szinügyi bizottságnak.

Zilahy elhatározta, 
hogy ha már a jövő sze­
zonban maga Írja a kriti­
kákat, maga gondoskodik 
maga magának virágok­
ról is, szerez be egy pár
— tapsológépet is. Egy üctq yan már van neki, még 
pedig — eleven.

Zilahy megint könnyeivel fogja öntözni a 
debreceni színházat. Még sem terem ott fii sem 
az ő számára.

r*t*--*

Kínrímek.
Orosz Japánt kicsinyclte, 
Le a nagyot kicsi nyelte.

A iiidon ment át Karola, 
Közben engem át ka róla.

line itt a berek, Ede,
Hol két őzbak verckcde.

fff:»

felépítve eladó. 
Értekezhetni lehet:

Kiadó házaki
Csak rövid ideig tart ezen meseszerü kedvező vétel a Mi»*** f
telepen a dohánygyár g > C7Ak4C 8j|ká£C K,
és gépjavitomühely mögött ■ ^ IdlAaO ■
udvarral, kerttel, jóvizü kút, sertésól e.s minden kigondolh tó mcluír- 
helyiséggel, a vevő tetszése és kívánsága szerint felép tve, vagy 
jesen készen is kevés befektetéssel megszerezhető. A fenn mai to 
hátralék nagyon előnyösen hosszú idő alatt is törleszthető. A í táj 
útfélen még 7 telek termőszőlővel esetleg tetszésszerinti épületi el
f/tl AntL.A Mm - m ■ • fl .... U«íli I VCsóka Pál úrral
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Vásáron.
A bódé előtt, melyben egy altest nélküli hölgy mu­

latja magát, kedélyes öreg ur megszólit egy gyermeket: 
— Kinek a fia vagy?
— Az anyámé.
— Ki az anyád?
_ A csodaleány altest nélkül.

Bihari pontok.
A tisztviselőikar a kánikulai unalom­

ban uj foglalkozásokat talált fel és igy 
Bcrczy Imre és Beöthy Dávid a rákászat 
sportját űzik. Markovits Samu főszámvevő 
úszik, Bordé Ferenc kacscsol, Réz Mihály 
bőgőzik, Gerő Ármin házakat vásárol Réz 
Bertalannal egyetemben, a pénzügyi tiszti­
kar pedig megkezdte az adótárgyalásokat.

A szőllőket elverte a jég. Szegény Széchenyi asztal- 
társaság — gyászünnepélyt rendezett.

Érmihályfalván nagy az öröm. Ott vannak a honvé­
dek. Csak legalább Jakabb jegyző urat is abriktolnák ki 
— móresre.

Bezárták a színházakat. A bérlő közönség most a 
szinügyibizottság ülésén és az adókivetőbizottság szelle­
meskedésén üdül.

A villamossztrájk megszűnt. Pedig kár. Az öreg 
Krausz Dávid olyan sneidig kisegítő fékező volt

Megkezdődött a cséplés az egész vármegyében. De 
azért legtöbb szalmát a város közgyűlési termében csépelik,

Mindenki a szőlőhegyen nyaral s olyan veszedelmes 
a közbiztonság, hogy az arra járókat mind letartóztatják. 
Nem a hegyőrök, hanem a nyaralók.

Weingertner Andor meghűlt. Beteg. Azt mondja neki 
Hollóssy: — Látod Bandi, miért is viselsz eugos cipőt.

Esett az eső. Ennek az az oka, hogy Medviay Gábor 
a főispáni vő beszédet tartott és emiatt még az idő is 
elkeseredett.

Szabados Pál tanító azt a kérdést adta a fonomimi- 
kával dolgozó gyermeknek:

Mond meg fiacskám mi ez ? (A gyermek fejére mu­
tat, i.) Üres és kong, akár a te fejed?

X tankönyvben hordó volt, de a kis fiú büszkén rávágta:
Tök!

legkezdődött a foglyászat. Ezt a sportot Bott Dienes 
é elemenék már régóta űzik, csak az a baj, hogy ritkán 
ak id horogra vad a területükön.

rgy idegen: Katonavároson a legtöbb ember fürdik 
be ebbe az átkozott Körösbe.

hadi ur: Hóimét gondolod?
ágy idegen: Nem gondolom, — de érzem !

város megkapta az államsegélyt. A vendéglőkben 
k ok tisztviselő tekintélye felszökött.

' --ii.il. ______________ ;____________ .. . , jn . «I. I —w-nrnn——■*——

Magyarázat.
kis Laci: Te papa, micsoda érzés lehet az, mikor az 

en tengeren van egy vihar alkalmával ?
vpa (volt tengerész): Azt nehéz lenne megmagyarázni, 

hau. n tudod mit, itt a pipám, szívjál belőle néhány
szippantást.
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ELADÓ UJ HÁZ! m
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N—í Két utcai szoba, egy udvari és külön konyha, O
D élés kamarák, sütő, mosóház, nyárikonyha, (V
OA jóvizü kút az udva ban. .'. Cu
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lilikéi Márton Kálmán­ul 3 l 3 S WClCp utcza 74. szám
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Szigligeti színház.
Erdélyi Miklós egész hétre 

a Sztrájkot tűzte műsorra.
Bezárultak a nyári színkör 

kapui. Erdélyi Miklós egyúttal a 
zsebét is bezárta.

Készülődnek az uj szezonra- 
Adorján Emilnek külön előadáso­
kat rendeznek Sarkadi Lajos, Pelle 
János, Dénes Sándor, Márton Manó 
és a többi helyi szerzők válogatott 
müveiből.

Megtörténtek a bucsuzások.
Hallatlan Pogány Janka nem bú­
csúzott.

A karszemélyzetnek jutalom­
játéka volt. Egyes tagok, még az előadás után is karba vá

Tudja, amit tud . . .
Vendéglős; Ma ismét egy nagy hordó bort hozattam. 
Vendég: És hányféle bort fog belőle mérni?

micike.
a virágárus leány csintalankoddsai.

Azt mondják, hogy sok ezerrel 
több leány van a világon, mint férfi.
Hát akkor miért nem hozzák be a 
többnejtiséget ?

A szerelem vak. Bizony az. Sok 
vőlegény a nászéjszakáján veszi észre, 
hogy menyasszonyának szive gummi 
kebel alatt dobog.

Nemcsak a sörtől, bortól lehet 
elkábulni, hanem a csóktól is. Ezt 
tapasztalásból tudom.

Virágot tessenek venni. C3S-

Ilii tó ni tó! Egy utcai szoba 
konyha, — élés 
kamara, — 300 
kvadrátöl hat 

éves termőszőllő, jó vizű kút az udvarban. 
Könnyű fizetési feltételek mellett,

Jozzay-tdepen, Dévay-u. 29.
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Érthető. Captatio benevolentiae.
Ló kölcsönző : Sétalovaglásra ezt n lovat legmelegebbe-, 

ajánlhatom. Kitünően belovagolt, bárányszelid és egyedül 
is hazatalál.

A. * Nekem van egy orvos barátom, akinek paciensei
soha egyetlen jaj szót se e.lenek.

B. : Ugyan ki lehet az?
A.: Vermes Béla — állat' rvos

Aki jobban örül.
Piru szereti a bort. Sőt nagyon szerette. _ Egyik darab­

jának első előadása alkalmával is a korcsmában dozsolt, 
mikor barátai örömmel jelentették neki a nagy sikert.

- Ennek mondjátok el, — mondotta a korcsmárosra 
mutatva — ez jobban örül neki, mint én.

Karambol Flórián.
Kemény Jánosnál évüdtünk 

a napokban Zöld Pistával. Nem 
annyira évödtünk ugyan, mint 
ivódtunk. Szóba kerültek holmi 
egymás bennünket érintő dol­
gok is. Bennünket érintő dol­
gok, pedig leginkább a bün­
tetési dolgok.

Többek közt aztán azt kér­
dezem Pistától, hogy: megtud­
nád-e mondani, mikor szoktam 
én a te nevedet viselni?

Persze megijjedt a fiú, azt 
hitte, hogy álnév alá is szoktam 
burkolózni és még hozzá az ő 
neve alá, mindazonáltal azt 
vágta visza, hogy én az ő ne­
vét sohasem szoktam viselni, 
mert engem Karambolnak hívnak.

— Nincs igazad Pistukám 
— felelém neki — mert én 

/V ., sokszor viselem a nevedet. 
Magyarázzam meg hát azt, mondja, hogy mikor?
— Hát kérlek alássan akkor, mikor ugyanis kapok egy 

büntetésről szóló aktát, és elolvasom, kezdek kékülni, 
zöldülni. Nincs igazam?

Elnevette magát a fiú és azt mondta, hogy: nem hiába 
vagy Karambol, de még a beszédben is karanbolokat 
csinálsz!

níR'r*.,

Cívisek a Bikában.
— Még ugyan las­

san mozog mostanába só­
gorom, akárcsak az alsó 
malomkü. Mi lehet ennek 
a változásnak a magya­
ráz atty a ?

— Hát tuggyák só­
goroméig orvosi rendel- 
vinyre csinálom én ezt!

— Hogy-hogy só­
gorom?

— Az ujságbul olvastam, hogy egy hires orvos 
ebbe a lene nagy hősig'oe azt tanácsojja, hogy 
lassan ke 1 mozogni.

— Jó, jó, sogorom, dohát nincsen osztán ez 
ellen valami ellenvetisc a sógorasszonnak?

— Dehogy nincsen sógoroméig mán megtette 
az észrevételeit, aszonta, hogy ha nem fogok úgy 
mozogni, mint húsz esztendővel ezelőtt, hát gon­
dolkozzunk máskíppen.

— Hiába sógorom, ha az ember nem dogozik 
az asszony szája ize szerint, nem is ir a semmit!

— Pég mondom neki, hogy: lassan Írünk 
messzire, de hát ü aszonta rá, hogy ü még min- 
ditig sebessen akar valamire Írni.

— Hászen sógorom, jó)virít asszony még a 
sógorasszony!

Iskolából.
Hitoktató:
— Mit tesz az ember egy súlyos betegség után ?
— Megfizeti az orvos és gyógyszerész számláját.

Szerénység.

Megfelelt.
Tanár (a tanítványhoz): Mikor Nagy Sándor az ön 

korában volt, már meghódította a világot.
Tanítvány.1 No de annak Aristoteles volt a tanárja!

Nékem csak egyetlen kívánságom van. 
És az ?
Hogy minden kívánságom teljesüljön.
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Hős. £Ütöd te az én . . .

__ '—

Ispán: No megjöttél, more, azt hallottuk, hogy a csa­
tában elestél!

Cigány: Elestem, a ragyogóját, futás közbe, de oszt 
fékeltem.

Szende finicci
cyy d őcis'.n naplój i.

Érdekes dolog történt velem a 
napokban. Egy fiatal csinos kis kadét­
tel ismerkedtem meg. Az ismerkedés 
különös, tragikomikus módon történt 
éppen azért érdekes. El mondom, ha 
megígérik, hogy Bélának nem szólnak 
róla.

Csúnya, lucskos üdében mentem 
a zongora órára, nehogy elkéssem. 
Amint egyik mca sarkon befordulok, 
hogy, hogy nem megcsúsztam es szag­
gató rándulást éreztem a jobb lábam­
ban. Maid, hogy pityeregni nem kezd­

tem. Ekkor hozzám ugrott egy fess kékszemü szőke kis 
kadét és udvariasan cngedelmct kért, hogy segítségemre 
lehessen. Hálásan pillantottam rá és azonnal elfelejtettem a 
áldal ma mat. Majd bérkocsiért küldött és előzékenyen bese­

gített. (A vörös Gizi látta ezt, biztosan megpukkad dühében.) 
Mikor megérkeztünk házunkhoz, karját nyújtotta és úgy 
vezetett a mama elé. A mama természetesen meg volt 
rémülve, de a kis kadét behízelgő hang a hamarosan meg­
nyugtatta, Biztosan megtetszett a mamának, mert mikor 
ívált tőlünk, bucsuzáskor Így szólt hozzá:

— Legyen szerencsénk legközelebb.
Jaj, Istenem mi lesz ebből, ha Béla ezt megtudja. No,, 

én szép csávába kerültem. De megírom ezt a dadámnak 
ó majd segitni fog rajtam.

Udvarias segéd.
Főnök: Na hallja, maga sem találta föl a puskaport! 
Segéd: Nem is merném ebben főnök urat megelőzni.

Via

Asszony (a férjéhez, egy fűzfapoétához): Kérlek 
dar, hát minden költeményedet el kell olvasnom?

Férj: Kérlek Amanda, hát minden főztedet meg 
ennem?

Ala-

kell

Uaczah András
tapéntatos intézkedései.

— Önkegyed ájjík meg ki­
re m. Lendőri hatalmamnál fog­
yást hé vom fel az alibijének mi­
kénti állására tekintéjjel, mer’ ha 
nem csalódok, önkegyed póttar 
talíkos, oszt nem rukkolt be a 
többivel. — Ügyi, hogy a? —
Na, teccik látni. Azonban hévat- 
kozással hazafijas érzeményeimre, 
eleresztem önkegyedet. — Tes­
sen szívódni kírem, oszt az a 
gazember kettőnk koszt, aki látta 
vót egymást. — Szógája !

— Hé! szógám ! — Asztat 
a szappany levet mír öntötted 
ide a falaszterre ? Ne nyafogj, 
mer meg kardlapozlak. Peid ezír 
kifogod huzni a lutrit Komlóssy 
tekintetes urtnl. Ha ű rád má­
szik, hát a jó Isten se veszi le 
a húsz napot rulad. \

— Szógája kolléga ur. Rí- L v _
mítő rosszul níz ki kolléga »r __
Na hát kolléga ur se íri meg a lendőrsígi palota felípítísit.
— Mit mond ? Hogy nem akar kolléga ur örök íletü lenni?
— He, he, he !

Védelem.

,S- fi

Mihály gazda egy vasárnap éjszakai korcsmái vereke­
dés alkalmával csaknem egészen leharapta János gazda 
egyik hüvelykujját.

Súlyos testisértés miatt kerül a törvényszék elé.
A kihallgatás során kérdi tőle az elnök:
— Ls mit tud védelmére felhozni ?
— ártatlan vagyok, teljesen ártatlan.
— Ugyan!
— De igen!
— Hogyan ?
— Hát azt kérdezem a nagyságos elnök úrtól, hogy 

ez a Balló János gazda, vasárnap éjszaka tizenkettő után, 
mit keresett a süvelykujjával a szájamban. Mi ?
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■ m 1 * f egy modern nagy

K ADÓ üzlet helyiség
■ »lUllv a Royal szállodával szemben.
Értekezhetni: Biattner Gyula üzletében,
Piac-útca 69. Sz. T$l$foo 468. Sz.

Divat.

Kétségbeesésében.
Hitelező: így persze értem a dolgot! Az ur egész 

napon át a kormcsmában ül és iszik . . .
Adós: Csak kétségbeesésemben, hogy nem tudok ön­

nek fizetni.

Szabolcsi rovás.
Nagy Zoltán pénzügyigazgató királyi tanácsos lett. 

Elsőnek a közigazgatási bizottság gratulált neki — majd nem.
A debreceni—nyírbátori vasút is megnyílt. A vár­

megye elvesztette a testéből ezzel egy darabot közigazgatási 
szempontból, habár megmaradt az továbbra is — adózás 
tekintetéből.

A kereskedelmi iskola majdnem megnyílt Nyíregy­
házán. A beiratkozni szándékozók igy — majdnem dip­
lomához jutottak.

Szabolcsmegye rendkívüli közgyűlésben foglalkozik a 
Geduly elmúlt, Fircsák és Samassa jelenlévő és a Batha- 
zár bekövetkező ünnepeltetésével. Mondja ezek után va­
laki, hogy nálunk — nem dühöng a felekezeti béke.

Az enyveshát felütötte sátrát Szabolcs székvárosában. 
Eddig csak — enyves kezüek voltak ottan.

A Népbank átköltözött az agrár helyiségbe. Azt hiszi, 
hogy ott felejtette az előbbi bank a — szerencséjét.

Lányit Rádium sósborszeszéné elfogultsággal vádolják. 
Nincs igazuk, mert akkor nem tűrné meg a patikáján ki­
függesztve — Brázay öles reklámtábláját.

A nagy szárazságban sokat szenvedtek a növények. A 
régi recipe azonban ezúttal bevállott, megnyitották a Sóstót 
és bekövetkezett az esős időjárás.

Villamosvasút megnyitása már el van határozva. A 
plakátok azonban hallgatnak a tarifaemelésről.

A posta építését is megkezdték Nyíregyházán. A példa­
beszéd azt mondja, hogy nyári menyasszony, téli kiskutya 
és őszi építkezés so’sem volt jó,

Vay Gábor birtokát parcelláztatja. Nem kell a nagy 
birtokot sem a szociálistáknak, sem a szabadkőmiveseknek 
felosztani, — osztódik az magától is.

A kisvárdai szeszégés nagyobb antialkoholistaságot 
teremtett, mint a Dömötör szónoklata.

Hóbort.
Anya (kinek egyik leánya csak mostanában ment férj­

hez egy úrhoz, ki a középsőnek udvarol): Mondja doktor 
ur, melyik leányom tetszik önnek legjobban ?

Doktor: A fiatal asszonyka.

\

Báró (az operai primadonnához): Asszonyom, ha olyan 
hangom lenne, mint önnek, pusztán a lomondásnkból élnék

Kis medve
szellemes röppentyűi.

— Micike! Megtudná mondani mi a 
különbség egy költői lélek és egy pin­
cében lumpoló alak közt?

— Halljuk !
— Hát az egyik fenkölt, a másik 

meg lentki)lt.

— Mi célból van a vasutkerekeinek 
11 küllője?

Hogy legyen neked min rágódni.
— Dehogy."
— Hát?
— Aczélbó\.

Hogy köszön a veresász? 
Mit tudom én.
Ássz-olgaja.
Ó te fülesbagoly.
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Jól gondolta.
Férj: Nesze anyjuk, szájvíz, öblítsd ki vele a szádat. 
Asszony: Minek az nekem !
Férj: Hogy egy kissé megpihenjen a szád meg a nyelved. 
Asszony: Miből van az a szájvíz?
Férj : Három rész szirupból, hatrész asztalos enyvből 

és egy rész szurokból.

Bug\?i Sándor

7

Ahogy osztán eztet kimondom, csattant a pofámon, a 
szemejim meg megvillantak, na mondok, úgy látom, hogy 
majd csak lesz mán világosság.

De biony nem lett ott, csak az én pofám ígett cuda­
rul, az titis mián.

Kijabálok osztán ujfent, hogy aggyanak mán valamit. 
Hát tisztára kaptam egyet, de a másik felől ojjant, hogy 
majd megsiketültem.

Aszondom osztán Szilágyinak, hogy te a nyehéssíg 
ájjík bóléd, ki nyomkoggya itt a pofámon a villanygombot, 
osztán mégsincsen világosság ?

Hát nem szól senki.
Ni te, mondok, szójjál hát, hogy akaggyík el a sza- 

vadzatod, vagy tán mán alszol ?
De biony egy árva szót se hallok én.
ínnyé, hogy roggyík rá erre a dísztó Szilágyira ez a 

mozgószinház, mán mekkeresem, merre lehet.
De akármerre tapogatóztam, nem leltem én, hanem 

vagy níccer úgy néki mentem a falnak, hogy akkor is min­
dig aztat hittem, hogy gyúttyák mán a villant, mer mindi- 
tig cikrákat lökött a szemejim.

Kítelen vótam osztán nígykézláb mekkeresni a kijáratot.
A nyehéssíg ojjan szoros barácscságot kössik evvel a 

fírgesnyaku Szilágyival, hossose tuggyík tülle megválni.
A dísztó levezetett a pincébe, osztán ott hagyott, mi­

kor vagy kéccer jól kípen törült, mer hogy nem vót más, 
csak ű, a bizonyos.

Hanem megtestelem én úgy ütet, ha kapóra jön, hogy 
nyomja eddarabig nem a szivit a bú, hanem ü a vackot.

Mer ü mijatta törtem annyira a pofámat is össze, hogy 
mikor a tükörbe níztern, hát önkéntelenül is az vót a kér- 
dísem magamho, hogy :

— Te vagy a Sándor?

Ippeg a negyedik féllitert toszíttya az orrom alá Egri 
ur, a Pacsirta-uccaji Üstökösbéli kocsmáros, mikor valaki 
háturrúl üstökön ragad, oszt módnékül rángattya a fejemen 
az aprómarháknak árnyíkot adó bokrokat.

Én meg ahogy mekkaptam az üveg nyakát, oszt ettiil 
a rángatástúl a torkomra szalatt az ital, hát szembeköptem 
azonosmód Egri urat, mer még akkor el se teccet néki 
liptai az asztaltúll.

Ni te, mondok, hogy a főd essík ki alóla, mék e? A 
görcs fogja meg a markodba a legvastagabb Ízt, erezd a 
hajam, mer megváglak, hogy világhetedbe rángatódzni fo­
gói, mint az ideiglenes bajos ember.

Ippeg mán toszitani akartam a fülem mellett hátrafelé 
a lőcsfűt, de az éllető mán elibem került röhögve.

Mondok, egyeki a feki a galuskafuvódat, te dísztó 
íírgesnyaku Szilágyi, hát ne macskáz véllem.

Aszongya, hocscsak teréfált ü. Osztán még messe kí­
nálom űlíssel ?

Mondok, hiszen a bür hüjjík rád, nem azír vannak ott 
azok a székek, hogy nízzél rá, mint a birka.

Hogy osztán helyet foglalt, hát elkeztünk mink pijelni 
magyar miskásan.

De osztán, hogy levakultunk itt attul a tesheálló jó 
taltúl, mint a ma született kutyafijuk, améknek csak nyó- 

cadnapra jön meg a látókípessíge, hát útnak indultunk mink.
Osztán, hogy alól mentünk liaza, a temető alatt, hát 

lecsalt ez a dísztószivü Csömör etsémnek a mozijába. 
Aszongya, hogy nízzünk be mán a pincébe, mijjen bort 
mír Csömör ur.

Én meg, hogy nem láttam száz tű hosszára se mán, 
’át lementünk.

Itt meg osztán, hogy ujfent nem láttam semmit, elkez- 
;vm verni a pádimentomot, hogy nincs itt se Isten, se 
íazda, se világosság, semmi ? Hiszen hát mír villamszinház? 
Gyucscsák csak meg a villant.

Kis pohár.
Megkínálja az alispán egy kis pohár valódi ó-borral a 

morét.
— Ugy-e jó az én borom ?
— Bizsony nagyon ereg bor, finom is, csak a po- 

hárká nagyon fiatal kelyek.

Szempont.

— Hát ön nem fél a földrengéstől ?
— Semmi okom sincs rá. Nekem nincsen földem.
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H.-sámsoni földön Lencsés-pusztán

232 magyar hold
barna homoki birtok
bérbe kiadó. ^

Vasúti megálló és rakodó a fö dsarkán 
Tamási puszta

82 hold dűháBi^terme8ésg
búza, általában mindenféle gazdasági vete- 
ménynek megfelelő,* 5 cse'édlakás, 2 dohány 
hodáj, úri lakás, 62 méteres istálló egyéb b 
gazdasági épületek. ^~v

Értekezhetni

Szent Anna-utoa 62.

Gyomorgörcs, kólika étvágy­
talanság és általában gyomor- 
betegségeknél a legkitűnőbb háziszer a

Hollandi
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© Egy üveg ára 40 fillér.
Kapható: 850
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uriszabó divattermében ,
DEBRECZEN, Piac-utca 26 sz. Jw
Üzletemet a szemben lévő-barakban helyeslem át rPeeVe

Uri-divaí cikkek 1és utazási 
kellékek él.

DEBRECEN, Fő-tér a városházzal szemben.

1
»•*86 *@••1 mIOe2»i?ecad*?

légszesz, vízvezeték, csatornázás, fürdő berendezés, épület és
diszmti-bádogos munkák vállalata. 5

HB.o<les*xa ü»leá : HSjfylasnS5*o flj 
és MJí aralsos«n. 8

Telefon szám 321. 14 I

SZENPRÖ SÁNPOR
zongora és hangszerkészítő

Debrecen, Batthyányi-u. 22. sz.
Telefon 729. Aíapittatott 1873.

Zongora, gramofon, mindennemű vonós és fúvó hangszerek, óimba lmok 
hangszer alkatrészek és hangszer felszerelési cikkek áruháza és ipar­
telepe. Zongora és piano kölcsönző (bérbeadó) intézet. Hegedűk es 
hegedű-felszerelések, római hurok, valamint gramofonok és gramafon- 
letii zek nagy raktára. Zongora és hangszermühely. „Eufon“ tölcsér- 
nélküli beszélőgépek nagyraktára Zongora és cimbalom hangolás.

Villamos világítást, erőátvitelt, villamos csengők 
berendezését egjutúnyosabban eszközli

ok EK Imi f debreceni első elektrotecnikai 
jUlU V«l I -»• vállalata Kossuth-utca 1-ső szám, 

Villamos felszerelési cikkek nagyraktára.

4» HC amyar ország«I -V
««yyil* I®«j*asn.a§yotob

órás és ékszerész üzlete-
Szebbnél szebb menyasszonyi ékszerek, jeggyürük, 
ezüst kelengyék és alkalmi ajándéktárgyak. Pontos 

órák. Csoda olcsó árban.

Rose Dezső
A Dréher sörcsarnokkal éppen szemben.

Telefon
784. Értesítés Telefon

784.
ö Tisztelettel értesítem a nagyérdemű borfo­

gyasztó közönséget kiváló Tokaji Szomorodni bo­
raim, ami a nagyságos Láczav Szabó László ur 
örökösei Tokaj vidéki telepükről kapom, a követ­
kező árban kapható 1 1. palackban. 1907 évi gyógy- 
hor 2.40, 1908 évi gyógy bor 2. , 190 évi Pecse­
nye bor 1 '60, 1910 évi asztali bor 1 ■ -. Nagy men v- 
nyiségben árengedmény, a megrendelést házhoz 
szállítom. Kiváló tisztelettel Ifj Dávid Sándor.
Egy fiata szolid f iszeres segéd fölvétetik 1201
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Nyomatott a ,Debreceni Újság“ nyomdájában.
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